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REALIA AS LINGUOCULTURAL NOTION (ON THE BASIS OF INDIAN REALIAS)

AHHOmMayus. B ctatbe paccmMaTpuBaloTCs HEKOTOPbIE ac-
NEKTb NUHIBOKYNBTYPHON MHTEPNPETaLMN NOHATUS peaniu
Ha MaTepuarne Tak HasblBaeMbIX «MHAENCKUX peanuity B npo-
u3BeaeHusX amepukaHckux nucarenen. Ocoboe BHUMaHWE
obpaLuaetcs Ha yHKLWM CrIOB-peanuii B XyA0KECTBEHHOM
TEKCTE W X CTaTYC Kak nokasaTenen 3THOKYNbTYPHON creyy-
tukm nutepatypel CLUA no oTHOWEHMIO K Apyrum apeanam
AHIMOSA3bIYHON KynbTypbl. B 3TOM CBSA3W CTABUTCS BOMPOC O
KpUTEPUM pasrpaHNYEHNs CBOVUX U YyXKIUX peanuin 1 oTMeva-
€TCs OnpefenéHHas YCrioBHOCTb OTHECEHWS K MOCHeaHUM
WHAENCKUX Peaniin, NOCKOMbKY pedb MOET 06 amepukaHCKOM
BapuaHTe aHIMUICKOrO A3blka. AHANM3MPYeTCs Takke npo-
Brema coxpaHeHus 1 penpeseHTaLmuu aHHOro acnekTa npu
MeXbs3bIKOBOW Nepesaye.

Knroueeble cnosa: peanuu, NMHIBOKYNbTYPHbIN, MHOENC-
KW, aMepUKaHCKMiA, TEKCT, NepeBos,.

Abstract. The present paper deals with some linguocul-
tural aspects of the so-called “Indian realias” as they are used
in the literary texts of American writers. Special attention is
paid to the functions of such words as the representatives
of the peculiarity of the literature of the USA in comparison
with the other cultural areas of the English language. In this
regard, the question of criteria for differentiation of their own
and others’ realities is open and there is a certain conditional-
ity of reference to the latest Indian realities, as we are talking
about American variant of the English language. The problem
of the translation of these lexical units and the preservation of
the above mentioned aspect is also analyzed.

Key words: realias, linguocultural, Indian, American, text,
translation.

O]IHO 13 CaMbIX IIOIIY/IAPHBIX ]/ISpe‘{eHI/I]Z OTHOCUTENIbHO aHTTIUICKON U aMepI/IKaHCKOﬁ KYyNnbTYp,

aBTOpaMy KOTOPOTO HAa3bIBAIOT OOBIYHO C/IABMBILIVXCSA CBOEN CKJIOHHOCTBbIO K mapapokcam Ockapa
Yainepa win [Ixxopmka bepuappa Illoy, onpepensier Benmukobpurannio n CIIIA kak «Be Hanum, pas-
HenéHHble OpHUM oOIMM A3bIKOoM» (“America and England are two nations divided by the common
language”

Pasymeercs, Kak 1 BCAKMIT ITapajoKC, IPOLUTIPOBAHHOE U3pedYeHNe OTHIONb He ObIIO PAaCCYUTAHO
Ha OykBasibHOe IoHMMaHue. Ho B ompefieIéHHOM OTHOLIEHUY OHO, ITOXKalyil, IPeBOCXUTIIO CTaB-
NI B HAIIM JHU OOLIENIPMHATHIM TE3JC, COIIACHO KOTOPOMY SI3bIKOBas OOLIHOCTb OTHIOAb HE 03-
HavaeT KyJIbTYpHOU MAeHTUYHOCTH. O6 3TOM, IPMMEHUTENIbHO K JBYM Ha3BaHHBIM CTpaHaM, IMCas
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B cBoé BpeMda J. Cenup: «Mbl He MOXeM OTpU-
I1aTh, YTO OO/MajjlaHMe OOIIMM A3BIKOM CIYXWUT U
emé onro OyfeT CIY>KUTh BEPHENIINM MyTEM K
YCTAaHOBJIEHMIO KY/IBTYPHOTO B3aMIMOIIOHMMAaHUA
MeXZy AHITIMe 1 AMepUKOI, HO HECOMHEHHO U
TO, YTO fIpyTryie GaKTOPBHI. .. PEIINTEIbHO JIe/ICTBY-
I0T HAaIlePEKOP 3TOMY HUBENMUPYIOLEMY BIVAHUIO.
OO6IIHOCTD A3BIKA He MOXKET /10 6€CKOHEYHOCTH
obecre4nBaTh OOLIHOCTD KY/IBTYpPbI, €CIM Teo-
rpaduyecKue, IMOMUTIYECKUE U 3KOHOMUYECKIe
IeTePMIHAHTBI KY/IbTYpPbl IEPeCTAIOT OBITh OfM-
HaKOBBIMM B PasHBIX apeajiaX ero pacIpocTpaHe-
HUA» [4, 191]. A B TOM CIOXKHOM ¥ MHOTOACIIEK-
THOM SBJICHMY, KOTOpOe IpeAcTaBsAeT co0oi
aMepMKaHCKasd KyIbTypa — Hamboree Momopas
U3 BCeX KYNIBTYp 3allaJHOTO MMpA, — ONpeenéH-
HYIO POJIb, HECCOMHEHHO, ChITPajl U TOT 3JIEMEHT,
KOTOPBIJ CBA3aH C KOPEHHBIMU >KUTENAMU AMe-
PUKAaHCKOTO KOHTMHEHTa M CO BPEMEH OTKPBITUA
HIOCTIEfHETO MMEHOBAJICA — O/1arofiapsl M3BeCTHOM
omnbke Xpucropopa Komymba — «uHAeicKnm».

XapakTepHO, YTO M BOCHpuUATHE AMEPUKU B
Crapom CseTe TakXe M3HaYalbHO IIPOMCXOAUIO
CKBO3b «MHJEICKYI0 IpuUsMy» (Hpyroi BOIPOC,
HAaCKOJIbKO IIOC/IefHAA MMe/la OTHOLIeHNe K pe-
a/IbHBIM KPaCHOKOXMM oOuTaTeniM AMepyKM).
«bmaropopubit fukapb» ctan B XVIII B. yacTbM
rocTeM Ha CTpaHMUIJaX POMAHOB U IIOBECTENL €BPO-
NEMCKMX IIcaTeiell, IPOTUBOIOCTABABIINX €r0
CBOMM «JICITOPYEHHBIM LIBU/IM3aLel» COOTedec-
TBEHHMKaM. A KOI7]a y>Ke B C/Ie[[yIollleM CTONeTUI
OCHOBOIIOJIOXKHMK ~aMEPUKAHCKOI JIMTepaTyphl
Bammnrron VMpsunr nocetun Espormny, To, 1o ero
HO3/IHENIINM VPOHNYECKMM BOCIIOMMHAHNAM, OH
BOCIIPMHMMAJICS TaM Ha ME€PBBIX IOPAX TOXKE KeM-
TO BpPOJie TAKOTO «KPAaCHOKOXero»: «... Bce 6bpuIn
HOpa)KeHbI TeM, UTO YeJIOBEK M3 JaI[06 AMepyKN
U3DACHAETCA Ha BIIOJHE IPUCTOVHOM aHITIMIiC-
KOM si3bIKe. Ha MeHs B3upany Kak Ha He4TO HOBOE
U CTpaHHOE B JIIUTEpaType, KaK Ha IOMyAMKapA,
KOTOPBIIT B35/ IIEPO B PYKU, BMECTO TOTO YTOOBI
BOTKHYTb €r0 B TOJIOBY...» [2, 7].

B camoit xe AMepuke OTHOIIeHMe «OefHO-
JMIBIX» K KOPEHHOMY HacelleHMIo ObITIo, KaK U3-
BECTHO, BeCbMa HEOJHO3HA4YHbIM. C peaslbHBIMU
MHAeNaMy Bemy GaKTUIecKu BOJHY (J4acTo Ha
uctpebeHne), aMepuKaHCKUil (HOIBKIOp BOCIIe-
BaJI «IIOKOpUTENEN JUKOTO 3amaja», Yb€ OTHONIE-
HJI€e K «IIepBOaMepUKaHIL[aM» OBIIO, MATKO TOBOPS,
TaKOKe BeCbMa JIA/IEKMM OT HOOPOXKeNaTeTbHOCTH,

HO HapApny ¢ stuM Hosbii CBeT 3Ham U CBOEro
pofia Tepousanyio «fieTell MpUpOAbl», a 0Opasbl
KyTIepOBCKOTO UMHrauryKa MIy JTOHT(e/IOBCKO-
ro [ajfiBaThl cTamM OFHUM U3 CUMBOJIOB aMEPMKaH-
CKOJl JIMTEpaTyphl, 3aBOEBAB IIOUCTMHE BCEMMUP-
HYI0 TIONY/IAPHOCTDh. BripoueM, fjaneko He Bcersa
cospiaTeny OfOOHBIX IIPOU3BEeHNIT OTINYA/IICh
COOTBETCTBYIOIIMMI 3HAHMAMMY, YTO [JaJI0 B CBOE
BpeMsa Mapky Tseny nosop, sameTuthb: «Kro mu-
meT o 6urBax ¢ mHpeinammn? Iocmopma, He cmo-
COOHBIE OT/IMYUTD BUTBAM OT BaMITyMa, KOTOPBIM
HMKOT/IAa B KM3HM He TIPUXOANIOCH 6eXXaTh OIpo-
METBIO, CIIACaACh OT TOMAaraBKa, UM BbIEpTUBaTh
CTpeNbl U3 CBOMX POAMYEl, 4YTOOBI pa3BecT! Ha
npuBaje Koctep» [8].

9TO MPOHMYECKOE BBICKAa3bIBaHME IIPENCTaB-
NA€T [ HaC MHTepeC ellé U MOTOMY, YTO B HEM
yHnoTpeOleHbl CI0Ba-peanny, CTaBIIMe CBOETO
pofa «BM3UTHONM KapTOYKON» MHJIENICKOTO KOJIO-
pUTa B TBOPEHMAX AMEPUKAHCKMX aBTOPOB, KacaB-
HIMXCA TOTO, YTO MOXKHO Ha3BaTh «MHMIENCKON Te-
MaTHKoI1». VIMeHHO Ha IpuMepe IIoF0OHOTO posa
JIeKCeM HaM TIPelCTAB/IAETCA IIe/IeCOOOPa3HBIM
paccMOTpeTb NpobIeMy CTaTyca MHAEHCKUX pe-
a/lmit KaK CBOETro Pofia CPefiCTBA IMHIBOKY/IBTYP-
HOJI MapKMPOBaHHOCTY T€X MM MHBIX TEKCTOB.

W spech MblI CTaTIKMBaeMCA C OFHOM JOCTaTOYHO
Cepbé3HOIT TPo6IeMOIl, KOTOPYI0O MOXKHO — BCIIe[,
3a Kamaccudeckum uccnenosanueMm C. Braxosa u
C. ®nopuHa - oxapakTepusoBaTh KaK BOIPOC O
pasrpaHMYeHUN «CBOMX» U «9Y>KUX» peannii. bon-
rapcKye MCC/Ief[oBaTe/y pellaloT JaHHYIO Ipobite-
My crenyiomuM obpasom: «Uyxme peanun — 3To
7m0 3aVIMCTBOBAHMUA, T. €. CIOBA MHOSA3BIYHOTO
IIPOUCXOXKEeHNA, BOLIENIINE B CIOBAPHBIN COCTaB
A3BIKA, MO0 KAJIbKM. .., TMOO TPAaHCKPUOMPOBaH-
Hble peajyy JIPYroro A3bIKa... ITU MaJI03HAKO-
Mble VI BOBCE He3HAKOMbIe CI0Ba TPeOYIOT Ta-
KOJI TI0fauy, KOTOpas M03BO/IIA OBl BOCIIPUHATD
omycelBaeMoe 6e3 3aTpyJgHeHMIl, ¢ Hanéra, T. e.
MOHATb CMBICT U YIOBUTb HaIlVIOHA/IbHBINA U/VIN
VICTOPMYECKUIT KOTIOPUT» [1, 66, 89].

B mopapnsAomeM 60MBIINMHCTBE CTy4aeB Mpo-
IUTUPOBAHHOE OIpefiefieHNe TIPefiCTaBIAeTCA
ucdepnpiBaromyM. OfHAaKO IPUMEHMUTENIBHO K
IpenMeTy HallleTo MCCEfoBaHNUA OHO, Ha Halll
B3ITIA[, TpebyeT OIpefie/I€EHHOr0 YTOYHEHNA.
ITpexyie Bcero 3To KacaeTcs BOIPOCA, Ha MEPBHII
B3IIAJ, JOCTATOYHO ITapajIoKCalIbHOTO: OyfeT
JIEKCUMYEeCKUI TI/IACT, OObeAVMHAEMBIl IOHATHEM
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«MHIEVICKUEe peanum», «CBOMM» WM «IYXXUM» B
TEKCTe, CO3JJlAHHOM aMePUKAaHCKIM aBTOPOM?

HaynéM ¢ COOCTBEHHO JMHIBUCTUYECKOTO
(TO4Hee, COLMONMMHTBUCTIYECKOTO) MOMeHTa. Ka-
3a710Ch OBI, OTBET OYEBMJEH: IIOCKOIbKY A3BIKOM
COOTBETCTBYIOILIETO NPOU3BEEHNA ABIAETCA aH-
IJIMVICKMIA, TIOCTOJIBKY C/IOBA «MHJENCKOTo» (IIpu
BCell YCIOBHOCTM 3TOTO TepPMMHA) IPONCXOXKTe-
HMA JI/IA HETO, €CTECTBEHHO, OYAYT «Iy>KUMI».

OpHako Bpsf /1M pellleHNe B JAaHHOM CIydae
MO>KeT OBITb CTOb NIPOCTHIM. Bexb peub npér He
«B0OOIIe» 00 aHIMIMIICKOM f3bIKE, a O TOM, YTO
KBa/MUUMPYeTCs KaK €T0 HAYUOHANbHYLIL 6apU-
aum. Ilocnegunii, cormacuo «CnoBapio COIMOMNH-
TBUCTUYECKUX TEPMUHOB», IPEACTaB/IsAET COOOI
«OIVH ¥ TOT K€ A3BIK, IPUOOpeTIINII pasnmdns
BCJ/IE[ICTBYIE €TO Pa3sBUTUA B Pa3IMYHBIX YCIOBU-
Ax... Hamp., ... aHDmMiickuil A3pIK B AHIIIUM U
CIIA» [5, 147]. A aTut pa3nuuus B OIpenenéHHON
CTEIeHM, eCTeCTBEHHO, CKa3bIBaIOTCA U Ha JIEKCH-
yeckoM coctaBe American English, nisa koroporo
C/I0BA MH/IEJICKOTO ITPOVCXOXKEHNA ejBa /I MOTYT
CUNUTATLCA B TOM JKe CTeIIeHM «Uy>KMMM» — KaK [
OpPMUTAHCKOTO ¥ APYTMX BapMaHTOB aHITIMIICKOTO.
ITosToMy, Ha Halll B3ITIAM, ONPENENATh UX B JlaH-
HOM ciy4ae (IIOCKONIbKY pedub UAET 06 aMepuKaH-
CKOJ1 ayAUTOpUN) KaK «MajI03HaKOMBIE M/ BOBCE
He3HaKOMbIe C/I0Ba» He BIIOJIHE CIIPaBeINBO. 3a-
MeTuM, uTo caM Mapk TBeH B IpoIIMTHPOBAaHHOM
BbIIIle pparMeHTe OTHIONb He VICKAJI CIIelMaTIbHbIX
CPeJCTB «TaKOJl IOfjayy, KOTOpas MO3BOJIM/IA ObI
BOCIPUHATb ONMCbIBaeMoe 0e3 3aTpyJHEHMIL,
C HajléTa, T. €. IOHATb CMBICI ¥ YJIOBUTH HallMO-
Ha/IbHBIN U/UIM UCTOPUUECKUIT KOTOPUT» [1, 66,
89], - c ero Toukn 3peHMs (KaK ¥ C TOUKU 3pEHNA
HOJAB/IAIIEr0 OONbIINHCTBA TOM ayAUTOPUN,
KOTOPOJI pacckas ObUI afipecoBaH), pa3bACHATDH
OTNNYMA BUTBaMa OT BaMIIyMa /I HOPMaIbHOTO
aMepMKaHIia He TpebyeTcs. ..

Emgé cnoxxHee 06CTOMT Heno B IUIaHE JIVHI-
BOKY/IBTYPHOM. beccmopHO, KynbpTypa «OembIx»
amepukannes XVIII — XIX croneruii umena mMauo
06111er0 ¢ HpaBaMM 11 0OBIYasAMM KOPEHHBIX JKUTe-
71eit, ¢ KOTOPbIMM CTONKHY/IUCh OCBaMBaBIIle HO-
BYI0 pOAUHY noceneHlbl. OTHAKO MHOTME 4epPThI
6bITa MHIECKUX I/IEMEH BOJIEl-HeBOJIel NO/KHbI
ObUIM CTaThb MM XOTA Obl B MMHUMAJIBHON CTeIle-
HI 3HaKOMbIMU. KoHeuHO, «CBOMMU» B IIOTHOM
CMBICJIE C/IOBA OHM He MOIJIM CTaTh HMKOITQ, HO U
«4yXKeCTb» MX, eCTeCTBEHHO, ocnabeBana. Ha aro

00CTOATENbCTBO, B YaCTHOCTYM, 0OpaTUI BHUMA-
Hue C.M. Me3eHuH, OTMe4aBILNii, HAPALY C cobc-
TBEHHO IIPOLIECCOM 3aMMCTBOBAHMA CTIOB B aMe-
PMKAHCKUII BapuaHT aHImiickoro sasbika (“They
borrowed words denoting tools, clothing and
dwelling places”), 1 KyIbTypHYIO €ro COCTaBIIAIO-
myo: “Continuing to work and live together with
Indians, the pioneers learned much about Indian
life, customs and beliefs” [11, 139].

Takum o6pazoM, B 060MX paccMaTpyBaeMBbIX
HaMM acIeKTaX KBaMMUKAIVA MHAENCKUX pea-
NNt KaK «9y>KUX» SABJISAETCS JOCTATOYHO YCIIOB-
Hoit. He rosopum yxe o reorpadmyeckmx Ha-
3BaHNAX VHJEVCKOTO IPOVCXOXK/IEHNA, KOTOpbIe
faBHO yxe cTamm g rpaxaan CIIA «cBonmMm»
B IIOJIHOM CMBICIIE crloBa. «VI3 48 mTaTos (ecnu He
cunTtaTb AnAcky u [aBajickye ocTpoBa) IIOTOBJMHA
— POBHO 23 — MMEIOT MH/IEVICKIE Ha3BaHA: HAIIPH-
Mep, MuunraH, Buckoncnn, MmHHecora, [lakora,
He6packa, Operon, lOTa, Ajiaxo, Anabama, [e-
naBap, Kansac, Oxmaxoma u T. 7. Bce BaxxHerimme
ceBepOaMepUKaHCKIe 03epa TOXKe JOHbIHE HOCAT
CBOM M3Ha4yaJIbHbIE, TOKOTYMOOBBI HasBaHusA: [y-
poH, Ipu, Outapuo, Onaiifga, CeHeka, Bunnuer,
3HaMeHUTbII MuunraH u gpyrue. VI peku Toxe.
WNupeiickue HasBaHuA HocAT U peka IloToMmak,
IpoTeKalas MpAMO Nof okHamy bernoro goma, n
Oraito, 1 Yobai, u «oter Bof» — Muccucumniu. Mbl
MOTI/IM OBl IPOJO/DKATh 3TOT MepedyeHb 10 6ecKo-
HeyHOCTI» [7].

IIpaBpna, B crieniasbHOM U MONYIAPHON JINTE-
paType BCTpedaeTcs U yTBep>KAeHMe, COTIACHO KO-
TOPOMY YMC/IO CTIOB MHAEICKOTO IIPOMCXOXKIEHNA,
BOLIEJIINX B AaHIJIMIICKUIA, AAB/IAETCA BCE XK€ OTHO-
CUTEIbHO HeOONMBbIINM, 0COOEHHO eC/i CPaBHUTD
€ro ¢ TeM BMAHUEM, KOTOPOE WCIBITBIBA/ IIOC-
JIEIHUI CO CTOPOHBI APYTUX KOHTAaKTVPOBABIINX C
HuM s3bIKoB: “It could be argued that what is really
remarkable is not that Indian words came into the
English vocabulary - what could be more natural or
necessary? — but that so few of them were admitted.
Norse had made serous attacks on English gram-
mar... and made ... a deep thrust into English...
Latin brought thousands of words. And the inun-
dation of French has been repeated often enough.
But in America, faced with hundreds of languages,
English took words only in handfuls... Again and
again colonists seem to have refused to grapple with
local words and preferred their own” [10, 159-160].
OnmHako TOro OOCTOATENbCTBA, YTO 60uULeOUile B
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aMepUKaHCKUI1 BapMaHT JIeKCUYecKye efVHUIbI B
3HAYMTETbHOI CTETIeHV CTalu [/l aMepPUKaHCKOI
KY/IBTYPBl «CBOMMI», KOINYECTBEHHBII (DaKTOp,
IyMaeTcs, IPMHIUINATbHO He MeHseT.

CoOOTBETCTBEHHO, B TOM WIM MHOM IpPOU3-
BeJIeHN!, CO3JaHHOM aMepMKaHCKMM aBTOPOM,
NOC/IeHNI [Na/leKo He BCerfia «pacKpblBaeT 3Ha-
YeHMe C/I0Ba, 0003HAYANOIIET0 JYXKHoe [ Y-
Tatens moHATue» [1, 89] — MMeHHO B cuIy TOrO,
4TO 3TU CIOBa-peanuy He BOCIPMHMMAIOTCA KaK
«qyXKUe»...

C nepeBopaMu e Jen0 OOCTOUT y>Ke VHBIM
006pa3oM — 1A PYCCKOTO YMTaTeNns MHAENCKue
peamnu MpeAcTaBIAT c000il HECOMHEHHYIO
9K30THKY, ¥ HU O KaKOM JMHIBOKYIbTYPHOM MX
«yCBOEHUN» TOBOPUTD, C/I€OBAaTENbHO, HE INPU-
xonuTcs. PasymeeTcs, 3TO He MCK/IIOYaeT TOTO
00CTOATENbCTBA, YTO HEKOTOPBIE 113 HUX PYCCKUM
YMUTATeIAM MOTYT OBITH JOCTATOYHO XOPOLIO U3-
BECTHBI — IIPEXJe Bcero, 6aroapss 3HAKOMCTBY
C TeMM NIpPOM3BEJIlEeHMAMM aMepPUKAHCKON JNTe-
paTypbl, KOTOpble IpUOOpeny BecbMa LMINMPOKYIO
nonynsApHocTb B Poccum (Ha mepBoe MecTo TYT,
BEPOATHO, CeflyeT MOCTaBUTb LMK POMAaHOB O
Koxcanom Yynxe, cospanubil Penumopom Kyme-
pom). Tak, HanpuMep, — ec/u BHOBb 00PAaTUTBCA K
IPOLUTHPOBAHHOMY BbIlIe (PparMeHTy paccKasa
Mapka TBeHa — «TOMaraBK» MIN «BUI'BaM» BPAJ,
M TpeOYIOT I OTeYeCTBEHHOTO YUTATeNA 0CO-
6oro nosicHeHns:A. B aToM cMbICIIe, TTOXKaTyit, MOX-
HO TOBOPUTDH 00 VX Ilepexofie B paspAxL MHTEPHa-
IVIOHA/IbHBIX peasnuii, KOTOpble, MO 3aMeYaHUIO
C.Bnaxosa u C. ®nopuna, «1) durypupyor B
TIeKCVMKe MHOTMX S3bIKOB U BOLIIU B COOTBETCTBY-
IoIIMe CTTOBAapH, 2) OOBIYHO COXPAHAKIT BMECTe C
TEM MCXOJHYI0 HAal[MOHAJIbHYI OKpacKy» [1, 69].
B emré 6ornplert cTeneHy MpoLecc «MHTEPHALINO-
Ha/IM3aLUM» XapaKTepeH JJIsA CI0Ba «MOKaCUHBI»,
IZie, C OJJHOJ CTOPOHBI, CaMa «HAI[MIOHAJIbHasI OK-
packa» B M3BECTHOI CTeNeHM CTEP/ach, a C Apy-
TOjf — OTMeYaeTcs «ellé OfHa 0COOEHHOCTh VIH-
TepHALMOHAIbHBIX peannii: UX 3HaueHMe MOXKeT
OT/IMYATBCA OT IIepBOHAYANILHOTO, JICXOJHOTO»
[1, 70]. O6 aTOM CBU/ETENBCTBYET €TI0 COBPEMEH-
HOoe NOoHuMaHue: «MOKacuiHBI — MATKasg 0OyBb
13 KOXXU V/IY 3aMIIM y CeBepOaMepPUKAHCKUX MH-
meritieB. MOKAacHHBI BBIIIMBAIOT 61ICEPOM, B IIPO-
IIUTOM BBIIIMBA/IN UTJIAMU JUKOOpa3a U JPyruMU
MaTepuanaMy. DbUiM TepeHATH eBpOIeiicKuMM
KonoHyucrtamyu. CoBpeMeHHble MOKAacUMHBI yTpa-

TVUIV 9THUYECKUI KOJIOPUT, 3TO YEOOHas 0OYBb B
CTWUJIe YHUCEKC» [3].

OpHako, Ipexpe BCero, NpefcTaBaAeTcA lie-
71ecO00pPa3HbIM BCHOMHUTD OJZHO JOCTATOYHO W3-
BECTHOE, HO TIOpOJI HeJOCTaTOYHO NMpPUHMMaeMoe
BO BHMMaHIe 00CTOATENbCTBO, O KOTOPOM IIMCAT
€111€ OCHOBOIIONIOXXHUK JIMHTBUCTUYECKO TeOpUn
nepeBoja B Hamelt cTpade A.B. ®énopos: «Hamnu-
OHA/IbHO-CIIeNpUYecKe peaanyi MHOTOYNCTIeH-
HBI B PAMKaX Ka>X/IOJ ONpeNeNIEHHON KYIbTYPHI. ..
. B cBA3M ¢ uHTepecoM K IepeBOfy CIOB, SABJAIO-
IIUXCA X Ha3BaHMAMMU U BCETJa COCTABIIAIONINX
OO0JIBIIYI0 TPYAHOCTD IS Iepefady Ha JPyrom
S3BIKeE, IPEIO>KEHbI ¥ K/TaCCUPUKALINU CAMUX pe-
anuil..., HO 3TO — BOIIPOC 3KCTPaJTMHIBUCTIYEC-
KMIL..., peanusa — MOHATUE dKCTPATMHTBUCTIYEC-
KO€ VM He MOXET «IIepeBOAUTDCS», KaK He MOXKET
«IIepeBOIUTbCSA» C OFHOTO A3bIKAa Ha [IPYTOIl JIo-
6as cymjecTByIoIas B IpUpoZie Bellb. Mexxay TeM
B psfie pabOT MOXKHO IIPOYNUTATh M O «IIepeBOfie
peannit». ITO, KOHEYHO, TEPMUHOIOTMYECKN He-
KOPPEKTHO, HO TaK KaK IOJOOHOe CTTOBOYHOTPeO-
JIeHMe y>Ke IIMPOKO PAcIpOCTPAHMUIIOCh, K HEMY
— B TeX C/Iy4yasx, KOIla OHO BCTPeYaeTcs — ClleffyeT
OTHOCUTBCA KaK K YCTIOBHOCTY, KaK K COKpalléH-
HOMY ¥ YIIPOILIEHHOMY croco6y BbipakeHus. Ha-
PAy ¢ HUM IIPaKTUKYeTcsl 6ojee IpyeMIIeMblil:
«IIepeBOJ C/IOB-peanuit» (coueTaHue «CIOBa-pe-
anuy» BBICTYNAeT KaK CUHOHUM «Ha3BaHMII pea-
JNit»); HOIYCKAeTCs TaKKe COYeTaHMe «Iepefada
peannii», IOCKONIbKY CTIOBO «Ilepefjada» HIMpe II0
3HAYEHJIO, YeM «IIePEBOl» ¥ MOXKET OTHOCUTBCS
K 9KCTPIVHIBUCTUYECKMM IOHATUAM» [9, 150-
151].

XoTs, Ha Hall B3IJIAM, CO CTPOTO JIOTMYECKOI
TOYKM 3PeHMs, JaHHOe YTBEp)KJeHNe TaKKe 3BY-
YUT HECKOJIBKO «YSI3BUMO» (nepedaromcs B Mpo-
jecce nepeBopa Tekcra ¢ VIS nHa 141 B cobcTBeH-
HOM CMBICJIe C/IOBa BCE-TaKy, HABEPHOE, I3bIKOBbIE
eIIVIHMLIBI); KJIACCUK OTEYeCTBEHHOTO IIepeBOOBe-
feHys1 6bUT aOCOMIOTHO IIpaB, oOpaljas BHUMaHNe
Ha TO OOCTOSITENBCTBO, YTO NPV pelpe3eHTaluN
peanuit OCHOBHOM 3afia4yell ABIAETCA MMEHHO «J10-
BelleHMe» JIO 4YMTaTelsl TOM BHESI3BIKOBOW [evic-
TBUTE/IbHOCTH, KOTOpas CTOUT 3a NOC/IeNHNUMH, U
TeX accolyanuii, Ha KOTOpble PacCUMTHIBAET aB-
top. [Ipuberas x TepMUHAM IICUXOMVMHTBUCTUKI,
YTOYHUM, YTO 3[leCb IPUXOAUTCA UMETDb fIe/I0 He
TOJIBKO (2 MHOTTA, BO3MOXKHO, He CTOJIBKO), CO 3Hd-
YeHuem, CKOJIbKO CO CMblC/IOM COOTBETCTBYIOMIUX
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nexceM. Kak oTMe4anoch Bblllle, B 9TOM OTHOIIE-
HUJ peanniy BeCbMa HEOJHOPOJHBI: TO >Ke CJIOBO
«BaMITyM», ynorpe6néHHoe Mapkom TBeHoMm B
OJIHOM PSIZIy C «<BUTBaMOM» ¥ «TOMAaraBKOM», 3Ha-
KOMO PYCCKOMY YMTATe/I0 KyZia B MEHbIIIell cTerle-
Hu. O6pamasce xe K kaure M. Ctunrna «VIHpeii-
1161 6€3 TOMaraBKOB», Mbl OOHAPYXXUM TaM CPeau
IIPOYNX «IIVPOKO MI3BECTHOE CJIOBO» — «CKBO» [7].
OHO JeVICTBUTENBHO BCTPEYAeTCsl Y MHOTHX aBTO-
POB, B TOJI VI MHOII CTelleHM OOpaIlaBIINXCS K
OBITY KOPEeHHBIX >KITeTIell AMEepPUKI, HO KaTerOpy-
YeCKI YTBEP)KAaTh, YTO OHO IIMPOKO M3BECTHO»
PYCCKOI ayiUTOpUM, MBI OBl BCE JKe He PUCKHYIIN.
AHalOrMyHO 0OCTONT JIeTI0 U C PSLOM JIPYTUX, II0
MHEHJIO aBTOpa, «Hanbomee M3BECTHBIX MHJEVIC-
KX CJIOB»: MAHUmMo (manumy), neiiomnv (netiom),
nemukau, munu v gp. [7] (mogpobHee — cM. TaKxe:
«O monATHY «MHAeTickue peanuu» [Cmbicnos C.II.
2009] [6]). B aTux crmy4asx, ecTeCTBEHHO, OT Iiepe-
BOJYMKA ITOTPeOyeTcs MPUOETHYTh K CYIeCTBYIO-
UM IpuéMaM OCMBIC/IEHUsI peauy /I CBOETO
yyratesnd. [Ipu aTom BeIOOD criocoba mocnegHero,
a TaKXe CTelleHb JeTalM3aluy U MOAPOOHOCTH
0OBSICHEHS TOVI VIV MIHOJI JIeKCeMbI OYIYT 3aBU-
CeThb OT psAfa (HaKTOPOB, CPefU KOTOPBIX MOXKHO
HasBaTb XapaKTep TEKCTa, KOHTEKCT, B KOTOPOM
HAaXOAWTCS [JaHHAas peajysi, BBIIONHAEMYIO €0
byHKIMIO U T. 1.
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